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I

(Atti per i quali la pubblicazione è una condizione di applicabilità)

REGOLAMENTO (CE) N. 2744/94 DELLA COMMISSIONE
del 10 novembre 1994

che fissa i prelievi minimi all'importazione dell'olio d'oliva nonché i prelievi
all'importazione degli altri prodotti del settore dell'olio d'oliva

considerando che, a norma dell articolo 3 del regolamento
(CEE) n. 2751 /78 del Consiglio, del 23 novembre 1978,
che stabilisce le norme generali relative al regime di fissa­
zione mediante gara del prelievo all'importazione di olio
d'oliva (13), per ciascuno dei prodotti in causa il tasso del
prelievo minimo viene fissato in base ad un esame della
situazione del mercato mondiale e del mercato comunita­
rio, nonché dei tassi di prelievo proposti dagli offerenti ;

considerando che, in sede di riscossione del prelievo,
occorre tener conto delle disposizioni che figurano negli
accordi conclusi tra la Comunità e alcuni paesi terzi ; che,
in particolare, il prelievo applicabile per questi paesi deve
essere fissato assumendo come base di calcolo il prelievo
da riscuotere per le importazioni dagli altri paesi terzi ;

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento n. 136/66/CEE del Consiglio, del 22
settembre 1966, relativo all'attuazione di un'orga­
nizzazione comune dei mercati nel settore dei grassi ('),
modificato da ultimo dal regolamento (CE)
n . 3179/93 (2), in particolare l'articolo 16, paragrafo 2,

visto il regolamento (CEE) n. 1514/76 del Consiglio, del
24 giugno 1976, relativo alle importazioni di olio d'oliva
originario dell'Algeria (3), modificato da ultimo dal regola­
mento (CEE) n . 1900/92 (4), in particolare l'articolo 5,

visto il regolamento (CEE) n. 1521 /76 del Consiglio, del
24 giugno 1976, relativo alle importazioni di olio d'oliva
originario del Marocco (*), modificato da ultimo dal rego­
lamento (CEE) n . 1901 /92 (6), in particolare l'articolo 5,

visto il regolamento (CEE) n. 1508/76 del Consiglio, del
24 giugno 1976, relativo alle importazioni di olio d'oliva
originario della Tunisia Q, modificato da ultimo dal rego­
lamento (CEE) n . 413/86 (8), in particolare l'articolo 5,

visto il regolamento (CEE) n . 1180/77 del Consiglio, del
17 maggio 1977, relativo all'importazione nella Comunità
di taluni prodotti agricoli originari della Turchia (9), modi­
ficato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 1902/92 (10), in
particolare l'articolo 10 , paragrafo 2,

visto il regolamento (CEE) n . 1620/77 del Consiglio, del
18 luglio 1977, relativo alle importazioni di olio d'oliva
originario del Libano ("),

considerando che, con regolamento (CEE) n . 3131 /78 (12),
modificato dall'atto di adesione della Grecia, la Commis­
sione ha deciso di ricorrere alla procedura di gara per
fissare i prelievi applicabili nel settore dell'olio d'oliva ;

considerando che, a norma dell articolo 101 , paragrafo 1
della decisione 91 /482/CEE del Consiglio, del 25 luglio
1991 , relativa all'associazione dei paesi e territori d'oltre­
mare alla Comunità economica europea (14) alle importa­
zioni di prodotti originari di detti paesi non si applicano
prelievi ;

considerando che 1 applicazione delle modalità sopra
esposte ai tassi di prelievo proposti dagli offerenti del 7 e
8 novembre 1994 implica che i prelievi minimi vengano
fissati come indicato nell'allegato I del presente regola­
mento :

considerando che il prelievo da riscuotere ali importa­
zione delle olive dei codici NC 0709 90 39 e 0711 20 90,
nonché dei prodotti dei codici NC 1522 00 31 ,
1522 00 39 e 2306 90 19 deve essere calcolato sulla base
del prelievo minimo applicabile al quantitativo di olio
d'oliva contenuto in detti prodotti ; che il prelievo per
l'olio d'oliva riscosso non può tuttavia essere inferiore ad
un importo corrispondente all'8 % del valore del prodotto

') GU n. 172 del 30. 9 . 1966, pag. 3025/66.
2) GU n. L 285 del 20 . 11 . 1993 , pag. 9 .
3) GU n . L 169 del 28 . 6 . 1976, pag. 24.
4) GU n. L 192 dell' I 1 . 7. 1992, pag. 1 .
*) GU n. L 169 del 28 . 6 . 1976, pag. 43 .
6) GU n. L 192 dell' I 1 . 7. 1992, pag. 2.
Ó GU n. L 169 del 28 . 6 . 1976, pag. 9 .
8) GU n. L 48 del 26 . 2 . 1986, pag. 1 .
9) GU n . L 142 del 9 . 6 . 1977, pag. 10 .
10) GU n . L 192 dell' i 1 . 7 . 1992, pag. 3 .
n) GU n . L 181 del 21 . 7 . 1977, pag. 4 .
12) GU n . L 370 del 30. 12. 1978, pag. 60.

( 13) GU n. L 331 del 28 . 11 . 1978, pag. 6 .
( ,4) GU n . L 263 del 19. 9 . 1991 , pag. 1 .
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importato ; che tale importo viene fissato forfettaria­
mente ; che l'applicazione di tali disposizioni implica che
i prelievi vengano fissati come indicato nell'allegato II del
presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi minimi riscossi all'importazione di olio d'oliva
sono indicati nell'allegato I.

Articolo 2

I prelievi applicabili all'importazione degli altri prodotti
del settore dell'olio d'oliva sono indicati nell'allegato II .

Articolo 3

II presente regolamento entra in vigore l' I 1 novembre
1994.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 10 novembre 1994.

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione
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ALLEGATO I

Prelievi minimi all'importazione nel settore dell'olio d'oliva (')

(ECU/ 100 kg)

Codice NC Paesi terzi

1509 10 10 79,00 (2)
1509 10 90 79,00 (2)
1509 90 00 92,00 (3)
1510 00 10 77i00 (2)
1510 00 90 122,00 (4)

(') I prodotti originari dei PTOM sono esenti da prelievo in virtù dell articolo 101 , paragrafo 1 della decisione 91 /
482/CEE.

(2) Per le importazioni degli oli di tale codice interamente ottenuti in uno dei paesi sotto precisati e trasportati diret­
tamente da questi paesi nella CEE, il prelievo da riscuotere è diminuito :
a) per il Libano : di 0,60 ECU/100 kg,
b) per la Tunisia : di 12,69 ECU/100 kg se l'operatore può dimostrare di aver rimborsato la tassa all'esportazione
istituita da detti paesi senza tuttavia che il rimborso possa superare l'importo della tassa effettivamente istituita,

c) per la Turchia : -di 22,36 ECU/100 kg se l'operatore può dimostrare di aver rimborsato la tassa all'esportazione
istituita da detto paese senza tuttavia che il rimborso possa superare l'importo della tassa effettivamente isti­
tuita,

d) per l'Algeria e il Marocco : di 24,78 ECU/100 kg se l'operatore può dimostrare di aver rimborsato la tassa
all'esportazione istituita da detti paesi senza tuttavia che il rimborso possa superare l'importo della tassa effetti­
vamente istituita.

(3) Per le importazioni degli oli di tale codice :
a) interamente ottenuti in Algeria, Marocco e Tunisia e trasportati direttamente da questi paesi nella CEE, il
prelievo da riscuotere è diminuito di 3,86 ECU/100 kg,

b) interamente ottenuti in Turchia e trasportati direttamente da questo paese nella CEE, il prelievo da riscuotere
è diminuito di 3,09 ECU/100 kg.

(4) Per le importazioni degli oli di tale codice :
a) interamente ottenuti in Algeria, Marocco e Tunisia e trasportati direttamente da questi paesi nella CEE, il
prelievo da riscuotere è diminuito di 7,25 ECU/100 kg,

b) interamente ottenuti in Turchia e trasportati direttamente da questo paese nella CEE, il prelievo da riscuotere
è diminuito di 5,80 EiCU/100 kg.

ALLEGATO II

Prelievi all'importazione degli altri prodotti del settore dell'olio d'oliva (')

(ECU/ 100 kg)

Codice NC Paesi terzi

0709 90 39 17,38
0711 20 90 17,38
1522 00 31 39,50
1522 00 39 63,20
2306 90 19 6,16

(') I prodotti originari dei PTOM sono esenti da prelievo in virtù dell'articolo 101 , paragrafo 1 della decisione 91 /
482/CEE.
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REGOLAMENTO (CE) N. 2745/94 DELLA COMMISSIONE
del 10 novembre 1994

recante modifica del regolamento (CEE) n. 1866/90 che stabilisce le modalità
relative all'uso dell'ecu nell'esecuzione del bilancio dei Fondi strutturali

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE, HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

visto il trattato che istituisce la Comunità europea, Articolo 1

Il testo dell'articolo 2 del regolamento (CEE) n . 1866/90 e
sostituito dal seguente :

« Articolo 2

visto il regolamento (CEE) n . 4253/88 del Consiglio, del
19 dicembre 1988, recante disposizioni di applicazione
del regolamento (CEE) n . 2052/88 per quanto riguarda il
coordinamento tra gli interventi dei vari Fondi strutturali,
da un lato, e tra tali interventi e quelli della Banca
europea per gli investimenti e degli altri strumenti finan­
ziari esistenti , dall'altro ('), modificato dal regolamento
(CEE) n . 2082/93 (2), in particolare l'articolo 22,

Redazione dei quadri comunitari di sostegno ,
del "documento unico di programmazione",
delle proposte di "iniziative comunitarie" e degli
interventi strutturali comunitari a favore delle
"azioni previste dall'articolo 31 , paragrafo 1 del

regolamento (CEE) n. 2328/91"
considerando che, a norma dell articolo 31 del regola­
mento (CEE) n . 2328/91 del Consiglio (3), modificato da
ultimo dal regolamento (CE) n . 2631 /94 della Commis­
sione (4), occorre redigere le previsioni pluriennali di spesa
per alcune misure contemplate dall'obiettivo struttura­
le n . 5 a) ;

Nei piani di finanziamento dei quadri comunitari di
sostegno e dei documenti unici di programmazione
gli importi sono espressi in ecu e non sono soggetti
ad indicizzazione, fatto salvo il secondo comma.

considerando che e quindi opportuno completare le
disposizioni del regolamento (CEE) n. 1866/90 della
Commissione (5), modificato dal regolamento (CE) n .
402/94 (6), prevedendo che, anche per i contributi comu­
nitari fissati per l'intero periodo nelle decisioni relative
alle previsioni delle spese a favore delle iniziative contem­
plate dai regolamenti indicati all'articolo 31 , paragrafo 1
del regolamento (CEE) n. 2328/91 , gli importi e la riparti­
zione annua siano espressi in ecu, al prezzo dell'anno di
ciascuna delle suddette decisioni, e siano soggetti all'indi­
cizzazione utilizzata per i Fondi strutturali ;

Nelle decisioni della Commissione che approvano :

— i quadri comunitari di sostegno,

— il documento unico di programmazione,

— le previsioni delle spese a favore delle azioni
contemplate dai regolamenti indicati all'articolo
31 , paragrafo 1 del regolamento (CEE) n. 2328/91 ,

e nelle decisioni che propongono agli Stati membri
iniziative comunitarie, gli importi dei contributi
comunitari decisi per l'intero periodo e la loro riparti­
zione annua sono espressi in ecu, ai prezzi dell'anno
di ciascuna delle suddette decisioni e sono soggetti a
indicizzazione. »

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato per le strut­
ture agricole e lo sviluppo rurale,

Articolo 2

(') GU n. L 374 del 31 . 12. 1988, pag. 1 .
(2) GU n. L 193 del 31 . 7. 1993, pag. 20 .
(3) GU n. L 218 del 6 . 8 . 1991 , pag. 1 .
0 GU n. L 280 del 29 . 10 . 1994, pag. 41
0 GU n. L 170 del 3. 7. 1990, pag. 36.
ìf) GU n. L 54 del 25. 2. 1994, pag. 9 .

Il presente regolamento entra in vigore il settimo giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.
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Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 10 novembre 1994.

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione
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REGOLAMENTO (CE) N. 2746/94 DELLA COMMISSIONE
del 10 novembre 1994

che modifica il regolamento (CEE) n. 3719/88 che stabilisce le modalità comuni
d'applicazione del regime dei titoli d'importazione, di esportazione e di

fissazione anticipata relativi ai prodotti agricoli

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n. 1766/92 del Consiglio, del
30 giugno 1992, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n . 1 866/94 (2), in particolare l'articolo 9,
paragrafo 2, l'articolo 12, paragrafo 6 e l'articolo 13, para­
grafo 6, nonché le corrispondenti disposizioni degli altri
regolamenti relativi ad organizzazioni comuni dei mercati
dei prodotti agricoli ,

considerando che il regime dei titoli è stato istituito per
ulteriori prodotti agricoli da regolamenti non elencati
nell'articolo 1 del regolamento (CEE) n . 3719/88 della
Commissione (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CE) n . 3519/93 (4) ; che alcuni regolamenti elencati all'ar­
ticolo 1 del citato regolamento sono stati abrogati o sosti­
tuiti da altri regolamenti ; che di conseguenza è oppor­
tuno aggiornare l'elenco dei regolamenti citati all'articolo
1 del regolamento (CEE) n. 3719/88 ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere dei competenti comitati di
gestione,

— articolo 4 bis del regolamento n. 142/67/CEE
(semi di colza, di ravizzone e di girasole),

— articolo 13 del regolamento (CEE) n. 804/68 (latte
e prodotti lattiero-caseari),

— articolo 15 del regolamento (CEE) n . 805/68 e arti­
colo 5 bis del regolamento (CEE) n. 885/68 (carni
bovine),

— articolo 4 del regolamento (CEE) n . 2358/71
(sementi),

— articolo 9 del regolamento (CEE) n. 1766/92 (cere­
ali),

— articolo 14 del regolamento (CEE) n . 2759/75 e
articolo 6 del regolamento (CEE) n . 2768/75 (carni
suine),

— articolo 8 bis del regolamento (CEE) n. 2771 /75 e
articolo 6 del regolamento (CEE) n . 2774/75
(uova),

— articolo 8 bis del regolamento (CEE) n . 2777/75 e
articolo 6 del regolamento (CEE) n . 2779/75
(pollame),

— articolo 10 del regolamento (CEE) n . 1418/76
(riso),

— articolo 15 del regolamento (CEE) n . 3013/89
(carni ovine e caprine),

— articolo 6 del regolamento (CE) n . 1222/94
(prodotti agricoli esportati sotto forma di merci
non comprese nell'allegato II del trattato),

— articolo 13 del regolamento (CEE) n . 1785/81
(zucchero, isoglucosio),

— articoli 14 e 15 del regolamento (CEE) n. 426/86
(prodotti trasformati a base di ortofrutticoli),

— articolo 52 del regolamento (CEE) n . 822/87 (vini),

— articolo 22 ter del regolamento (CEE) n . 1035/72
(ortofrutticoli),

— articolo 17 del regolamento (CEE) n . 404/93
(banane). »

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Il testo dell'articolo 1 del regolamento (CEE) n. 3719/88 è
sostituito dal seguente :

« Articolo 1

Fatte salve le deroghe previste dalla normativa comu­
nitaria specifica per taluni prodotti , il presente regola­
mento stabilisce le modalità comuni di applicazione
del regime dei titoli di importazione, di esportazione e
di fissazione anticipata, in appresso denominati
"titoli", istituito o previsto dagli articoli seguenti :

— articolo 19 del regolamento n. 136/66/CEE
(grassi), Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il settimo giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.

0 GU n. L 181 dell' I . 7. 1992, pag. 21 .
(2) GU n. L 197 del 30 . 7 . 1994, pag. 1 .
0 GU n. L 331 del 2 . 12 . 1988 , pag. 1 .
4) GU n. L 320 del 22. 12. 1993, pag. 16 .
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Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 10 novembre 1994.

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione
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REGOLAMENTO (CE) N. 2747/94 DELLA COMMISSIONE
del 10 novembre 1994

che modifica il regolamento (CE) n. 3254/93 per quanto riguarda gli
ortofrutticoli che beneficiano del regime di approvvigionamento specifico delle

isole minori del Mar Egeo

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per gli ortofrutticoli,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 2019/93 del Consiglio, del
19 luglio 1993, recante misure specifiche per taluni
prodotti agricoli in favore delle isole minori del Mar
Egeo ('), modificato dal regolamento (CE) n . 822/94 della
Commissione (2) in particolare l'articolo 4,

considerando che il regolamento (CE) n. 3254/93 della
Commissione (3), modificato dal regolamento (CE) n .
825/94 (4), recante modalità di applicazione del regola­
mento (CEE) n . 2019/93 del Consiglio, per quanto
riguarda il regime specifico di approvvigionamento di
taluni ortofrutticoli a favore delle isole minori del Mar

Egeo, ha elencato i prodotti ortofrutticoli contemplati dal
regime ;

considerando che si ravvisa l'opportunità di aggiungere
all'elenco di tali prodotti i peperoncini commestibili di
cui al codice NC ex 0709 60 99 ;

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Negli allegati I e II del regolamento (CE) n . 3254/93,
nelle note in calce « (") », dopo l'indicazione del codice
NC 0709 60 99, è inserita la seguente dicitura :
« (eccettuati i peperoncini commestibili) ».

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il terzo giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 10 novembre 1994.

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione

(») GU n. L 184 del 27. 7. 1993, pag. 1 .
(2) GU n . L 95 del 14. 4. 1994, pag. 1 .
0 GU n. L 293 del 27. 11 . 1993, pag. 34.
(4) GU n. L 95 del 14. 4. 1994, pag. 7.
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REGOLAMENTO (CE) N. 2748/94 DELLA COMMISSIONE
del 10 novembre 1994

che modifica il regolamento (CE) n. 2028/94 che prevede l'apertura, per la
campagna 1994/1995 , della distillazione preventiva di cui all'articolo 38 del

regolamento (CEE) n. 822/87 del Consiglio

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

All'articolo 2, paragrafo 1 del regolamento (CE) n .
2028/94, la data del « 10 novembre 1994 » è sostituita da
quella dal « 25 novembre 1994 ».

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n. 822/87 del Consiglio, del 16
marzo 1987, relativo all'organizzazione comune del
mercato vitivinicolo ('), modificato da ultimo dal regola­
mento (CE) n. 1891 /94 (2), in particolare l'articolo 38,
paragrafo 5,
considerando che il regolamento (CE) n . 2028/94 della
Commissione (3), prevede che i contratti e dichiarazioni
sottoscritti a titolo della distillazione preventiva, siano
presentati agli organismi d'intervento al più tardi il 10
novembre 1994 ; che, tenuto conto del ritardo accumulato
per l'elaborazione degli atti amministrativi interni in
taluni Stati membri, è opportuno prorogare il termine per
il deposito dei contratti e dichiarazioni predette presso gli
organismi d'intervento competenti ;
considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per i vini,

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale delle Comunità
europee.

Esso si applica a decorrere dal 10 novembre 1994.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 10 novembre 1994.

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione

(>) GU n. L 84 del 27. 3 . 1987, pag. 1 .
(2) GU n. L 197 del 30 . 7 . 1994, pag. 42.
(3) GU n. L 206 del 9 . 8 . 1994, pag. 5.
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REGOLAMENTO (CE) N. 2749/94 DELLA COMMISSIONE
del 10 novembre 1994

che fissa i prelievi all'importazione applicabili ai cereali , alle farine, alle semole e
ai semolini di frumento o di segala

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n. 1766/92 del Consiglio, del
30 giugno 1992, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n . 1866/94 (2), in particolare l'articolo
10, paragrafo 5 e l'articolo 11 , paragrafo 3 ,
visto il regolamento (CEE) n . 3813/92 del Consiglio, del
28 dicembre 1992, relativo all'unità di conto e ai tassi di
conversione da applicare nell'ambito della politica agraria
comune (3), modificato dal regolamento (CE) n . 3528/
93 (<),

considerando che i prelievi applicabili all'importazione
dei cereali , delle farine di grano o di segala e delle semole
e semolini di grano sono stati fissati dal regolamento (CE)
n . 1937/94 della Commissione ^ e dai successivi regola­
menti modificativi ;

considerando che, per consentire il normale funziona­
mento del regime dei prelievi, è d'uopo assumere, per il
calcolo di questi ultimi, il tasso rappresentativo di mercato

constatato nel corso del periodo di riferimento del 9
novembre 1994 per quanto concerne le monete a cambio
fluttuante ;

considerando che l'applicazione delle modalità di cui al
regolamento (CE) n. 1937/94 ai prezzi d'offerta e ai corsi
odierni, di cui la Commissione ha conoscenza, conduce a
modificare i prelievi attualmente in vigore conforme­
mente all'allegato al presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi da riscuotere all'importazione dei prodotti di cui
all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettere a), b) e c) del regola­
mento (CEE) n . 1766/92 sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore l' i 1 novembre
1994.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 10 novembre 1994.

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione

(') GU n. L 181 dell' I . 7. 1992, pag. 21 .
(2) GU n. L 197 del 30 . 7. 1994, pag. 1 .
(3) GU n. L 387 del 31 . 12. 1992, pag. 1 .
(4) GU n . L 320 del 22. 12. 1993, pag. 32.
0 GU n. L 198 del 30 . 7. 1994, pag. 36.
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 10 novembre 1994, che fissa i prelievi all'importa­
zione applicabili ai cereali e alle farine, alle semole e ai semolini di frumento o di segala

(ECU/t)

Codice NC Paesi terzi (8)

0709 90 60 92,68 (2) (3)
0712 90 1 9 92,68 (2) (3)
1001 10 00 6,56 ('HÒC 1)
1001 90 91 60,89
1001 90 99 60,89 (9) (")
1002 00 00 109,54 (6)
1003 00 10 90,27
1003 00 90 90,27 0
1004 00 00 94,90
1005 10 90 92,68 (2)(3)
1005 90 00 92,68 (2)(3)
1007 00 90 95,59 (4)
1008 10 00 35,62 (9)
1008 20 00 36,68 (4)0
1008 30 00 6,35 H
1008 90 10 0
1008 90 90 6,35
1101 00 00 123,22f)
110210 00 189,75
1103 11 10 43,74
1103 11 90 145,13
1107 10 11 119,26
1107 10 19 91,86
1107 10 91 171,56 (10)
1107 10 99 130,94 (9)
1107 20 00 150,80 (10)

(') Per il frumento duro originario del Marocco, trasportato direttamente da tale paese nella Comunità, il prelievo è
diminuito di 0,60 ECU/t.

(2) Ai sensi del regolamento (CEE) n . 715/90 i prelievi non sono applicati ai prodotti originari degli ACP e impor­
tati direttamente nei dipartimenti francesi d'oltremare.

(3) Per il granturco originario degli ACP il prelievo all'importazione nella Comunità è diminuito di 1,81 ECU/t.
(4) Per il miglio e il sorgo originari degli ACP il prelievo all'importazione nella Comunità è riscosso ai sensi del
regolamento (CEE) 715/90 .

(*) Per il frumento duro e la scagliola prodotti in Turchia e trasportati direttamente da detto paese nella Comunità, il
prelievo è diminuito di 0,60 ECU/t.

(6) Il prelievo riscosso all'importazione della segala prodotta in Turchia e trasportata da tale paese direttamente nella
Comunità è definito nei regolamenti (CEE) n . 1180/77 del Consiglio (GU n. L 142 del 9 . 6. 1977, pag. 10),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 1902/92 (GU n. L 192 dell' I 1 . 7. 1992, pag. 3), e (CEE) n . 2622/
71 della Commissione (GU n. L 271 del 10. 12. 1971 , pag. 22), modificato dal regolamento (CEE) n. 560/91
(GU n. L 62 dell'8 . 3 . 1991 , pag 26).

0 All'importazione del prodotto del codice NC 1008 90 10 (triticale), viene riscosso il prelievo applicabile alla
segala.

(8) I prodotti originari dei PTOM sono esenti da prelievo in virtù dell'articolo 101 , paragrafo 1 della decisione
91 /482/CEE.

O I prodotti di questo codice importati nell'ambito degli accordi conclusi tra la Polonia e l'Ungheria, e la
Comunità e nell'ambito degli accordi intermedi tra la Repubblica ceca, la Repubblica slovacca, la Bulgaria e la
Romania, e la Comunità e per i quali viene presentato un certificato EUR 1 , rilasciato secondo le modalità
previste nei regolamenti (CE) n . 121 /94 o (CE) n . 335/94, sono soggetti ai prelievi di cui all'allegato dei suddetti
regolamenti .

(10) Conformemente al regolamento (CEE) n . 1 1 80/77 del Consiglio questo prelievo è diminuito di 5,44 ECU/t per i
prodotti originari della Turchia.

(") Il prelievo per i prodotti di questi codici, importati nell'ambito del regolamento (CE) n. 774/94, è limitato alle
condizioni previste da detto regolamento.
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REGOLAMENTO (CE) N. 2750/94 DELLA COMMISSIONE
del 10 novembre 1994

che fissa i supplementi da aggiungere ai prelievi all'importazione per i cereali, le
(arine e il malto

novembre 1994 per quanto concerne le monete a cambio
fluttuante ;

considerando che, in funzione dei prezzi cif e dei prezzi
cif d'acquisto a termine odierni, i supplementi da aggiun­
gere ai prelievi, attualmente in vigore, devono essere
modificati conformemente all'allegato al presente regola­
mento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,
visto il regolamento (CEE) n. 1766/92 del Consiglio, del
30 giugno 1992, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n . 1 866/94 (2), in particolare l'articolo
12, paragrafo 4,

visto il regolamento (CEE) n . 3813/92 del Consiglio, del
28 dicembre 1992, relativo all'unità di conto e ai tassi di
conversione da applicare nell'ambito della politica agraria
comune (3), modificato dal regolamento (CE) n . 3528/
93 0,

considerando che i supplementi da aggiungere ai prelievi
per i cereali e il malto sono stati fissati dal regolamento
(CE) n . 1938/94 della Commissione (*) e dai successivi
regolamenti modificativi ;

considerando che, per consentire il normale funziona­
mento del regime dei prelievi, è d'uopo assumere, per il
calcolo di questi ultimi, il tasso rappresentativo di mercato
constatato nel corso del periodo di riferimento del 9

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I supplementi che vengono aggiunti ai prelievi fissati in
anticipo per l'importazione dei prodotti previsti dall'arti­
colo 1 , paragrafo 1 , lettere a), b) e c) del regolamento
(CEE) n . 1766/92 sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore l' I 1 novembre
1994.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 10 novembre 1994.

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione

(') GU n. L 181 dell 1 . 7. 1992, pag. 21 .
0 GU n. L 197 del 30 . 7 . 1994, pag. 1 .
(3) GU n. L 387 del 31 . 12. 1992, pag. 1 .
(4) GU n . L 320 del 22. 12 . 1993, pag. 32 .
O GU n. L 198 del 30 . 7 . 1994, pag. 39 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 10 novembre 1994, che fissa i supplementi da
aggiungere ai prelievi all'importazione per i cereali , le farine e il malto

A. Cereali e fanne

(ECU/ t)

Codice NC
Corrente 1° term. 2° term. 3° term.

11 12 1 2

0709 90 60 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 00 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 10,21 8,67

1001 90 99 0 0 10,21 8,67

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 00 0 0 0 0

1005 10 90 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 0 14,00 12,16
1102 10 00 0 0 0 0

1103 11 10 0 0 0 0

1103 11 90 0 0 0 0

B. Malto

(ECU/ t)

Codice NC
Corrente 1 " term. 2° term. 3° term. 4° term.

11 12 1 2 3

1107 10 11 0 0 18,17 15,43 15,43

1107 10 19 0 0 13,58 11,53 11,53

11071091 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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II

(Atti per i quali la pubblicazione non è una condizione di applicabilità)

COMMISSIONE

DECISIONE DELLA COMMISSIONE

del 20 ottobre 1994

relativa ai titoli d'importazione per i prodotti del settore delle carni bovine
originari del Botswana, del Kenia, del Madagascar, dello Swaziland, dello

Zimbabwe e della Namibia

(94/726/CE)

disponibili per questi Stati ; che e pertanto possibile rila­
sciare titoli d'importazione per i quantitativi chiesti ;

considerando che occorre procedere alla fissazione dei
quantitativi per i quali possono essere chiesti, a decorrere
dal 1° novembre 1994, titoli d'importazione nei limiti di
un totale di 57 242 t, fissato dal regolamento (CE) n .
578/94 della Commissione (*), modificato dal regolamento
(CE) n . 2528/94 (6) ;

considerando che appare utile ricordare che la presente
decisione lascia impregiudicata la direttiva 72/462/CEE
del Consiglio, del 12 dicembre 1972, relativa a problemi
sanitari e di polizia sanitaria all'importazione di animali
delle specie bovina, suina, ovina e caprina e di carni
fresche o di prodotti a base di carne, in provenienza dai
paesi terzi Q, modificata da ultimo dal regolamento (CEE)
n . 1601 /92 (8),

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n. 715/90 del Consiglio, del 5
marzo 1990, relativo al regime applicabile a taluni
prodotti agricoli e a talune merci risultanti dalla trasfor­
mazione di prodotti agricoli originari degli Stati d'Africa,
dei Caraibi e del Pacifico o dei paesi e territori d'oltre­
mare ('), modificato da ultimo dal regolamento (CE)
n . 235/94 (2), in particolare l'articolo 27,

visto il regolamento (CEE) n. 2377/80 della Commissione,
del 4 settembre 1980, che stabilisce le modalità particolari
d'applicazione del regime dei titoli d'importazione e di
esportazione nel settore delle carni bovine (3), modificato
da ultimo dal regolamento (CE) n. 1084/94 (4), in partico­
lare l'articolo 15, paragrafo 6, lettera b), punto i),

considerando che il regolamento (CEE) n . 715/90 prevede
la possibilità di rilasciare titoli d'importazione per i
prodotti del settore delle carni bovine ; che le importa­
zioni devono essere effettuate nei limiti dei quantitativi
stabiliti per ciascuno di detti paesi terzi esportatori ;

considerando che le domande di titoli presentate fra il 1°
e il 10 ottobre 1994, espresse in carni disossate, in confor­
mità dell'articolo 15, paragrafo 1 , lettera b) del regola­
mento (CEE) n . 2377/80 , non eccedono, per i prodotti
originari del Botswana, del Kenia, del Madagascar, dello
Swaziland, dello Zimbabwe e della Namibia, i quantitativi

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE :

Articolo 1

Gli Stati membri sotto indicati rilasciano, il 21 ottobre
1994, titoli d'importazione concernenti prodotti del
settore delle carni bovine, espressi in carni disossate, origi­
nari di taluni Stati d'Africa, dei Caraibi e del Pacifico, per
i seguenti quantitativi e paesi di origine :

(') GU n. L 84 del 30 . 3 . 1990, pag. 85.
(2) GU n. L 30 del 3 . 2 . 1994, pag. 12.
(3) GU n. L 241 del 13. 9 . 1980, pag. 5.
(4) GU n. L 120 dell' I 1 . 5 . 1994, pag. 30 .

(*) GU n. L 74 del 17. 3 . 1994, pag. 6.
(6) GU n. L 269 del 20 . 10 . 1994, pag. 13.
0 GU n. L 302 del 31 . 12. 1972, pag. 28 .
(8) GU n . L 173 del 27. 6 . 1992, pag. 13 .
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presentate domande di titoli per i seguenti quantitativi di
carni disossate :

Botswana : 6 351,00 t
Kenia : 142,00 t
Madagascar : 3 347,17 t
Swaziland : 1 721,00 t
Zimbabwe : 6 540,50 t
Namibia : 1 443,00 t

Germania :

— 200,00 t originarie del Botswana,
— 223,50 t originarie del Madagascar,
— 300,00 t originarie della Namibia ;
Italia :

— 60,55 t originarie del Madagascar ;
Paesi Bassi :

— 100,00 t originarie del Botswana,
— 220,50 t originarie del Madagascar ;

Regno Unito :
— 450,00 t originarie del Botswana,
— 790,00 t originarie dello Zimbabwe,
— 550,00 t originarie della Namibia.

Articolo 2

Conformemente all'articolo 15, paragrafo 6, lettera b),
punto ii) del regolamento (CEE) n. 2377/80 , nei primi
dieci giorni del mese di novembre 1994 possono essere

Articolo 3

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione .

Fatto a Bruxelles, il 20 ottobre 1994.

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione
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DECISIONE DELLA COMMISSIONE

del 24 ottobre 1994

di non dar seguito alle offerte presentate nell'ambito delle gare per la fissazione
dell'aiuto all'ammasso privato di carcasse e mezzene di agnello di cui al

regolamento (CE) n . 2417/94

(94/727/CE)

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 3013/89 del Consiglio, del
25 settembre 1989, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore delle carni ovine e caprine ('), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CE) n . 1 886/94 (2), in
particolare l'articolo 7, paragrafo 5,

visto il regolamento (CEE) n. 3446/90 della Commissione,
del 27 novembre 1990, recante modalità di applicazione
per la concessione di aiuti all'ammasso privato di carni
ovine e caprine (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CE) n . 3533/93 (4), in particolare l'articolo 12, paragrafo 1 ,
lettera f),

considerando che il regolamento (CEE) n . 3447/90 della
Commissione, del 28 novembre 1990, che stabilisce le
condizioni particolari per la concessione di aiuti all'am­
masso privato nel settore delle carni ovine e caprine (%
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 1258/
91 (*), completa le disposizioni del regolamento (CEE) n .
3446/90 e contiene, in particolare, modalità relative alla
procedura di gara ;

considerando che il regolamento (CE) n . 2417/94 della
Commissione Q ha indetto una gara relativa alla fissa­
zione dell'aiuto per l'ammasso privato di carcasse e
mezzene di agnello ;

considerando che, a norma dell articolo 12, paragrafo 1 ,
lettera f) del regolamento (CEE) n. 3446/90, in base alle
offerte ricevute, occorre fissare l'importo massimo
dell'aiuto all'ammasso privato oppure decidere di non
dare seguito alla gara ;
considerando che, in seguito all'esame delle offerte rice­
vute, alla luce dell'attuale situazione del mercato, si ritiene
opportuno non dare seguito alla gara ;

considerando che le misure previste dalla presente deci­
sione sono conformi al parere del comitato di gestione
per gli ovini e i caprini,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE :

Articolo 1

Non è dato seguito alle gare indette dal regolamento (CE)
n . 2417/94.

Articolo 2

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione .

Fatto a Bruxelles, il 24 ottobre 1994.

Per la Commissione

René STEICHEN

Membro della Commissione

(') GU n . L 289 del 7. 10 . 1989, pag. 1 .
(2) GU n . L 197 del 30 . 7. 1994, pag. 30 .
(3) GU n. L 333 del 30 . 11 . 1990, pag. 39.
(4) GU n. L 321 del 23 . 12. 1993, pag. 9 .
0 GU n. L 333 del 30 . 11 . 1990, pag. 46.
(*) GU n. L 120 del 15. 5 . 1991 , pag. 15.
0 GU n. L 258 del 6. 10 . 1994, pag. 13 .
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